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Molla Muhammed Zaferbek Muhammed Ogh
'" Nur-name''(inceleme-Metin- Dizin)
Yiiksek Lisans tezi olarak aldigimiz bu ¢aligmamizda hicri 1324(1902) yilinda yazilan
ve Orta Asya’da bulunan Cagatay Tiirkcesi ile Molla Muhammed Zafer Bek
Muhammed Oglu'nun yazdigi Nur-name isimli eserin dil 6zelliklerini ¢ikardik, eseri

Latin harfleriyle transkribe ettik ve eserde gecen kelimelerin dizinini yaptik.

Bu eser dini bir kitap olmakla beraber cift¢ilik, hayvancilik, tarim gibi islerle alakali
bilgiler vermektedir. Sadece c¢iftcilik, hayvancilik, tarim hakkinda bilgi vermekle
kalmayip eserde alemin yaratiligi, alemdeki mahluklarin yaratilmas: gibi bir ¢ok konu

hakkinda bilgiler mevcuttur.

Eser fihrist boliimiiyle baslamaktadir. Fihrist bolimiinde eserdeki dualar ve risaleler
sirastyla sayfa numaralar1 verilerek gosterilmistir. Fihrist boliimiinde on yedi adet risale

ve duanin isimleri zikredilmistir. Bu risaleler sirastyla:

““Nur-name’’;
‘‘Kadeh-name’’;
‘‘Mahlukat-name’’;
“Vefk-1 Besmele-yi Serif”’;

““Cin, Peri ve Def'-1 Bela™’;
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‘““Nazar,Nefs ve Halas-1 Diismen’’;
“‘Du'a-y1 Farsi’’;

“Du'a-y1 Tiirki’’;
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“‘Risale-yi Carvadar’’;

10.  “‘Risale-yi Dehkani’’;

11. “Tefesat-1 Bed-nazar’’ ;
12. “Du'a-y1 Ismi A'zam’’;
13. “‘Salaten Tuncina’’;

14. ““Du'a-y1 Karinca’’;

15.  “‘Du'a-y1 Baz u Bend’’;

16.  “‘Risale-yi Diiradgerlik’’;

17. ““Bibi Sesenbe Anani Risaleleri’dir.

Bu risaleler ve dualarin biiyiik ¢ogunlugu besmeleyle baslamaktadir. Besmeleden sonra
ise bu dualarin ve risalelerin faziletleri, faydalar1 ve miikafatlar1 anlatilarak bu
risalelerin dénemi vurgulanmis ve bu eseri okumaya tesvik edilmistir. Ozellikle
cifteilerin, hayvancilikla ugrasanlarin, tiiccarlarin bu risaleleri ve dualar1 okumalarinin
kendilerine bir ¢cok faydas1 dokunacag dile getirilmistir. Ornegin cifcilerin bu dualari ve
risaleleri  okuyup bu dualara ehemmiyet verdikleri takdirde mahsullerinin
berketlenecegi, tiiccarlarin bu dualar1 okumasiyla islerinin rast gidip ¢ok karlar elde
edecekleri anlatilmistir. Tiiccar, cift¢i hayvancilikla ugrasanlarin disinda; belalardan,
diismanlardan, kotli s6zlerden, kotii nazarlardan kurtulmak isteyen herkesin bu dualari
okuduklarinda diismanlarin serrinden, cinlerin musallat olmasindan, her tiirlii kaza ve

belalardan emin olacaklar1 ¢ok giizel bir sekilde belirtilmistir.

Ayrica bu risaleleri ve dualar1 okuyanlarin sadece bu diinyada degil, hem bu
diinyada hem obiir diinyada bir ¢cok kazang¢ ve miikafat elde edebilecekleri anlatilmis, bu
dualara Onem verenlerin diger alemde mertebelerinin g¢ok yiiksek olacagmdan
bahsedilmistir. Bu eserde bir ¢ok peygamberin, bir ¢cok Allah dostunun ve c¢iftcilik

yapmis bazi zatlarin isimleri de verilmistir.



Bu calismamizda uyguladigimiz yontemler Tiirkiye’de Tiirk Dili ve Edebiyat1
alaninda eski metinlerin metin-inceleme-dizin incelemelerinde kullanilan yontemlerdir.
Bu yontemler ise hazir bir metini okuyup transkribe etmek, dilbilgisi 6zelliklerini (ses
ve sekil bilgisi) tespit etmek, metindeki kelimelerin dizinini yapmak, bu alanda yapilmis

calismalar1 taramak, cesitli sozliiklerden faydanmaktir.

Bu c¢alismamizin amaci ise Nur-name isimli eser {lizerinde daha Onceden
herhangi bir ¢alisma yapilmadigindan bu eseri inceleyip tanitimimi yapmak, ileride bu

tarzda calisma yapmak isteyenlere katkida bulunmaktir.

Anahtar Sézciikler: Nur-name, Risale, Dua, Metin,Inceleme, Dizin.
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MarucTpiauk WIHMOM3AMH TEMachl Karapbl HW3WJIeere alblHraH Oy
amreruomsae 1324(1902)- xmxkpa KbUTBIHAA jKa3bUIran sxana Opro Asusigarel Yarartait
T MeHeH Mongo Myxammen 3adep bek Myxammen yyny TapaOblHaH jKa3bUITaH
“Hyp-Hama” JereH aTajbllliTarbl YbIFapMAchlHBIH THIAUK ©3re4e]IYKTepYH Kapar
YBITBII, YbIFAPMAaHbI JIATBIH TaMrajapbl MEHEH TPAHCKPUIILMSCHIH KacaJblK KaHa

YypIrapMajia OpyH ajraH Ce3AepAYH CO3/TyK-KOPCOTKYUYH TY3AYK.

Byn swmrek muHMii KuTen OONTrOHY MEHEH KaTap JbliKaHaapra, Maigdbliapra,
Tajlaa MIITEPH MEHEH aJeKTEHTeHJepre THEUIeNyYy KONTereH MaalbiMaTTapAbl Oeper.
JKanre;3 rana papliikaHgapra, Majqudbulapra, Tajaa MIOTEPU MEHEH aJeKTEHIEHJIEepre
THEIIENYY MaanbIMaTrTapael Oepyy MEHEH YeKTel0ecTeH, OHMIEKTe aallaMJIbIH
JKapaThUIBIIIbI, aajlaM/Iarkl MaKyJIyKTapAbIH KapaTbUIyyCy CBIKTYY Oup Heue Temaliap

Tyypaiyy MaajasIMaTTap 6ap.

OMrek MasMyH OenyryHeH Oamranar. Ma3mMyHyHIa ublrapMazarsl JyOanap kaHa
TpakTaTTap TapTUOM >kaHa OETTEPUHUH HOMEPU MEHEH KOpCOTYIreH. Ma3MyHyHa OH

JKETH TPAKTAT jKaHa J{yOanap/blH aTTapbl atajirad. AJl TpakTaTTap TOMOHKYIIep:



1. “Hyp-nama” (Nurname);

2. “Kanex-nama” (Kadeh-name);

3. “Maxnykar-Hama” (Mahlukat-name);

4. “Bed-u ouccmma-iiu mepud” (Vefk-1 Besmele-yi Serif);
5. “YKun, nepu xana aed-u 6anaa” (Cin, Peri ve Def'-i Bela);
6. “Hazap, nadc xana xanacel gymman’ (Nazar, Nefs ve Halas-1 Diisman);
7. “@apcya gydanap” (Du'a-y1 Farsi);

8. “Typkue ay6anap” (Dua-y1 Tiirki);

9. “Pucane-itn yapBagap” (Risale-yi Carvadar);

10.  “Pucane-itu nexkanu” (Risale-yi Dehkani);

11.  “Tedecar-b1 6en-nazap” (Tefesat-1 Bed-nazar) ;

12.  “Jlya-u ucmu azam” (Du'a-y1 ismi A'zam);

13.  “‘CanareH TyHxuHa’’

14. >’ [lya-iibl KapbIHXKa;’

15.  “Iya-iip1 6a3 y 6enn” (Du'a-y1 Baz u Bend);
16.  “Pucane-itu nypyarepnux” (Risale-yi Diirtdgerlik);

17.  “bubu Cemenbe Ananu pucanenepu’” (Bibi SesenbeAnani Risaleleri).

ATtanraH TpakTaTTap >kaHa ayOanmapablH OachkIMIyy Kemdyiayry OHCCMHIUIAa MEHEH
Oamranar. buccmmnnanan kuiinH Oya ay0a kaHa TpakTaTTapAblH Ma3UJIeTTepU
(PKaKIIBUIBITH ), TAWIACHI )KaHA CHIAIBIKTAphl OAasTHIAITaH, OMIOH/IOM Jie aBTOP aTalraH
TpaKTaTTapAblH MaaHHWCHUHE OaChIM KacOO MEHEH OyJl uYblrapMaHbl OKyyra YHIOIeH.
O3reue IbIiKaHAap, MaldbLIap jkKaHa coojarepsep Oyl yblrapMaHbl OKyca, ©316pYHe
KONTereH Mnaiija Tada ana Typraiabirsl alTelIran. Mucassl, asliikangap Oyn ayoa xaHa
TpakTaTTapAbl OKym, Oyn nyOamapra maaHu Oepce, Tymymy Oepekertyy 00110
Typraufpirbl, coojaprepiep Oyn ayOamapAbl OKyraHiaH KHWUH MIOTEPH LIBIIBIP
KYPYIl, KenTereH kupeme Taba Typrauasirel OasHnanrad. CoopmarepriepeH,
IOpIKaHIApIaH, Mal MEHEH alleKTeHTeHJaepAeH Oamika, Oanaa-OamakeTTepieH,
OyHIMaHAAapAaH, )kKaMaH Ke3[epleH KyTyJayyHy Kaanaran ap Oup azam Oyn ayOanap/s

OKyca, QyIIMaHJIapAblH Kapa caHaTalIbITbIHAH, )KUHACPAUH aCbUIyyCYHaH, ap KaHjain
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’KaMaHJBIK, KBIPCBHIKTapJaH KOOICY3 OO0JI0 TypraHAbITBIH 3H MBIKTHI TYLIYHAYPYJYII

OepuiireH.

Alippikya Oyn TpakTaTTapAbl *aHa JyOamapabl OKyraHiap >Xajirbl3 raHa Oyl
nyliHene sMec, Oyn AyWHeAe narbl, TUTHJI OYHHOIe Jarkl KONTereH IMaina jxaHa
CBIMJIBIKTapra 33 00JIO TypraHibIl'bl aiiTbuiraH, Oyn ayOanapra MaaHu OepreHIepAuH
TUTH JyiHene MapTabaiapbl KeTepyje TYypraHibl'bl Tyypailyy OasHpmanradH. byn
ypIrapMajga Oup Hede mnadramOapiplH, OWp KaHYa AJUIaHBIH JOCTOPYHYH JKaHa

,Z[LIﬁK&H‘IBIJIBIK MCHCH QJICKTCHI'CH YIIYY alaMAapJAbIH aTTapbl aTaJIraH.

Omrerubusne KoyufgoHyiaran meromnop Typkusaa Typk Tuiu xkaHa agaOusThl
OarpIThIHZA ACKH TEKCTTEPAMH TEKCT, HW3WJIIe6, CO3AYK-KOpCOTKYY HINTEPUH/IC
KOJIIOHYJTaH METOAI0p 0oyl scenteneT. byn MeToanopro nasp TEKCTTH OKYH, aHbIH

TPAHCKPHUILIHUACKHIH Ka3yy, THIAUK 63reueIyYKTepYH ((oHeTHKa xaHa MOp(}OoIIoTus)

aHBIKTOO, TEKCTTETU CO3AOPAYH CO3IYK-KOPCOTKYUYH TY3YY, Oyl OarbiTTa aTKapbUIraH

AMTIEKTEpIM Kapan YbIryy, ap KaHAal Ce3IyKTOpIeH MaiaanaHyy x.0. KUpeT.

byn smrernOuzaua makcatel — “Hyp-Hama” nenm aranraH uysirapMa OOrOHYA
MBIHJaH MypAa Oyn CHAKTYy KaHAaWablp OUp SMrek jka3bpuiOaraHibIKTaH, aTajira
YbIrapMaHbl W3WJIJICH YBITHIN, TAaHBITYY, MBIHIAH KUHUH Oyn OarbITTa SMIeKTeHYYHY

Kaajaranjapra 4sIdblp cajlyy >kaHa a3 00JI1co J1a cajbIM KOLIyy OOJIym 3CcenTeserT.

Auxbiu Ce3nep: Hyp-nama, Tpakrar, Jly6a, Texct, U3unnee, Ce3mayK-KepcoTKyY.
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Mullah Muhammed Zaferbek Muhammed Ogh’s
Work'' Nur-name''(Analiysis-Text-Index)
In this master’s thesis we researched grammar pecularities of the work Nur-
name, wrirtten by Molla Muhammed Zafer Bek Muhammed Oglu in Central Asia in
Chagatai language in 1324 (1902) by the Hijra; the work was transcribed with latin

letters and a an index was made.

This work is a book on religion, and at the same time it gives information
regarding agriculture, livestock and farming. Moreover along with information on
agriculture, livestock and farming, the work contains a multifaceted knowledge on

creation of the universe, creation of living beings.

The work starts with a table of contents. In the table of contents ther were
mentioned titles of prayers and treatises with page numbers. The order of treatises is

given above:

“Nur-name” (Nur-name);

“Kadeh-name” (Kadeh-name);

“Mahlukat-name” (Mahlukat-name);

“Vet-i Besmele-yi Sherif ” (Vetk-1 Besmele-yi Serif);
“Jinn, Fairy and Def’-i Bela ” (Cin, Peri ve Def-i Bela);
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6. “Nazar Diismen, Nefs Halas-1 Diisman” (Nazar, Nefs ve Halas-1

Diisman);

7. “Prayers in Persian” (Du'a-y1 Farsi);

8. “Prayers in Turkish” (Du'a-y1 Tiirki);

0. “Risale-yi Chardavar” (Risale-yi Carvadar);
10.  “Risale-yi Dehkani” (Risale-yi Dehkani);

11.  “Tefesat-i Bed-nazar” (Tefesat-1 Bed-nazar) ;
12.  “Prayers Ismi A’zam” (Du'a-y1 Ismi A'zam);
13.  “Salaten Tuncina” (Salaten Tuncina);

14.  “Du’a-yi Karynja” (Du'a-y1 Karinca);

15.  “Du'a-y1 Bazu-bend” (Du'a-y1 Bazu-bend);

16.  “Risale-yi Durudgerlik” (Risale-yi Diirtidgerlik);

17.  “Bibi Seshenbe Anani Treatises” (Bibi SesenbeAnani Risaleleri)

The main part of these treatises and prayers begin with Bismillah. After
Bismillah there were interpreted virtue, advantages and awards waiting those who utter
them; moreover emphasizing the importance of these prayers and treatises the author
called people to read this book. In particular, it was pointed out that if farmers, livestock
breeders and traders utter them, these prayers and treatises will bring them huge
benefits. For example, if farmers utter them give them great importance, they will get
bountiful harvest, and if traders read them, their business will be successful, and they
will get big profits. Together with prayers for farmers, livestock breeders and traders, it
was said, that if those people who want to protect themselves from the evil words, evil

eye read these prayers, they would be safe from all misfortunes and troubles.

In particular, it was stated that the people reading these prayers and treatises
acquire numerous awards and benefits, not only in this world, but also in the next world,
and it was stressed that people who give great importance to these prayers will have the
highest position in the next world. In his work there were also given the names of many

prophets, many friends of Allah (Aulia) and names of people involved in agriculture.
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Methods used in the research are the methods which are usually used in text-
analysis-index researches on Turkish language and literature in Turkey. These methods
comprise text reading and its transcription, definition of language peculiarities
(phonetics and morphology), forming a list of words from the text, analysis of similar

studies in this field, the use of dictionaries, etc.

Due to the lack of researches on Nur-name work until this moment, the aim of this work
is to study and introduce this work, and to make a small contribution for future

researches.

Key Words: Nur-name, Treatises, Prayers, Text, Analysis, Index.
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Hayunblii PykoBoaurens : Mup3sar PaksiMGex Yymy

IIpounssenenune Myana Myxammena 3agepoexk Myxammen Oriibl
“Hyp-name’’ (Anaan3- Tekcer- CiioBapb-Yka3areib)

B nannoi#l Marucrepckoy pabore ObUIM pacCMOTpPEHBI TpPaMMAaTHYECKHE OCOOECHHOCTH
npousBenenus ~'Hyp-name’’, kotopoe Obuto Hamucano B Cpeanedt Asuum Ha
yarataiickoM si3bike Myxammen 3adep bexk Myxammen Orny B 1324 (1902) roay no
XWXKPE; CACTAHO TPAHCKPHIILIUS IPOU3BEICHHUS JTATUHCKUMH OyKBaMH U OBbLI BBIIIOJIHEH

CJIOBApHBIN yKa3aTelb.

JlaHHO€ NpOU3BENIEHUE SBIISIETCS KHUIOM MO PEIUTHM, U BMECTE C 3TUM JAET
MHGOPMAIIHIO KACAIOUIYIOCS 3eMJIeIeNns, )KUBOTHOBOJICTBA U CENILCKOTO X03siicTBa. He
OTrPaHUYMBLINCH HHPOpPMALMEH O 3eMJIeACTIHH, >KUBOTHOBOJCTBE U CEIBCKOM
XO03SICTBE, MPOU3BEAECHUE COJEPKUT MHOIOTPAHHBIE 3HAHMS O CO3/1aHUU BCEJIEHHOM,

CO3/IaHUU )KUBBIX CYLIECTBA U.T.JI.

IIpousBeneHre HaAYMHAETCS C OIVIaBJICHUS. B OrnaBiaeHUN yIIOMSHYTHI HA3BaHUS
MOJIMTB U TPAKTaThl C MOPSAAKOBBIM YKa3aHUEM HOMEpPOB cTpaHull. [lopsaaok Tpakraros

TaKOB:

1. “ Hyp-name” (Nur-name);



2. “Kanen-name” (Kadeh-name);

3. “Maxnykar-Hame” (Mahlukat-name);

4. “Bed’-u becmene-iin llepud” (Vetk-1 Besmele-yi Serif);

5. “¥Kun, nepu u [ed-u banaa” (Cin, Peri ve Def-i Bela);

6. “Crunaz, Hade u Xana-s1 Iymmman” (Nazar, Nefs ve Halas-1 Diisman);
7. “MonutBbl Ha niepcusickom’ (Du'a-y1 Farsi);

8. “Mounutssl Ha Typerikom” (Dua-y1 Tiirki);

9. “Pucane-itn YapBagap” (Risale-yi Carvadar);

10. “Pucane-itn [lexxanu” (Risale-yi Dehkani);

11. “Tedecar-b1 ben-nazap” (Tefesat-1 Bed-nazar) ;

12. “Momutesl Mcmu Aszam” (Du'a-y1 Ismi A'zam);

13. Canaren Tynxuna (Salaten Tuncina);

14. Hyaitn Kapsinka (Du’a-y1 Karmca);

15. “Monutssl ba3y-6enn” (Du'a-y1 Bazu-bend);

16. “Pucane-itn Jypynrepnux” (Risale-yi Diiriidgerlik);

17. “Tpakratel bubu lllemen6e Ananu” (Bibi SesenbeAnani Risaleleri.

OcHOBHasl 4acTh 3TUX TPAKTaTOB M MOJUTB HAYMHAIOTCS C MMEHEM AJuiaxa.
[Tocrie OMCMUIIIAX TOJIKYIOTCS TOOPOIETENH, MOIb3a U HArpalbl, OKUAAIOIINE TE€X, KTO
MPOU3HECET UX, a TAKXKe MOAUYEPKUBACTCS 3HAYMMOCTb THX MOJIUTB U TPAKTATOB, U
JIEJIaeTCsl MPU3BIB K MPOYTCHHUIO STOW KHHUTH. B 0COOCHHOCTH OBLIO yKa3aHO, YTO
MPOU3HECEHWE JTUX MOJHUTB M TPAKTaTOB 3eMIICTIAIIAMH, >KUBOTHOBOJAMH U
TOProBIIaMH TMPUHECET UM OTPOMHYIO TOJNB3y. K mpumepy, TOBOpUTCS, YTO €CIU
3eMJICNAIIIbI OYAYT YMTATh STH MOJMUTBBI U TPAKTATHI U OYAYT MpHUAaBaTh UM OOJIBIIOE
3HAuUEHUE, UX ypokail OyJer u300UIbHBIM, & €CJIM TOPTOBIBI OYAYT YHTATh UX, TO UX
Jiella TMOUAYT B TOpYy M OHHM IMOJyd4aT OOJbIIyl0 Bbiroay. KpoMe MoOmUTB uist
3eMJICMIAIIIEB, JKUBOTHOBOJOB W TOPrOBIEB, B TMPOU3BEACHUU JaeTCA SCHOE
TOJIKOBaHHE, YTO €CIIM JIFOAH, JKENAIIIUe OTPaJuTh ce0sl OT AYPHBIX CIOB, AYPHOTO
crmaza OyayT 4YWTaTh STH MOJIMTBBI, TO OHHU OyQyT B OE30MACHOCTH OT BCSKUX

HEeCc4acTui u 6ejl.
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B ocobGenHocTH OBLIO YKa3aHO, YTO JIFOH, YUTAIOIINE STH MOJIMUTBBI U TPAKTATHI
nprOOPeTaloT MHOXKECTBO HAarpaj M IMOJIb3bl HE TOJBKO Ha 3TOM CBETE, HO U Ha TOM
CBeTe, a TaKKe OBbUIO MOAYEPKHYTO BBICOKOE IOJIOKEHHE JIOACH, MPUAAIOIINX ITUM
MOJIUTBaM OOJIBIIIOE 3HAYEHHE Ha TOM CBETE. B NpoM3BeNEHUM BCTPEHUAIOTCS TaKKe
MMEHa MHOTHX NPOPOKOB, MHOTUX JIpy3e¥ Ajutaxa (ayius) W J1OJeH, 3aHUMAIOINXCS

3CEMIICACIINEM.

MeTopl, UCNOIB30BAHBIX B UCCIEIOBAHUU- 3TO METOJBI, UCIOJIB3YIOLIUECS B
HCCIIEIOBAHUAX TEKCT, aHAJIU3 CJIOBaph yKa3aTellb. [0 HaNpaBieHUIO TypelKkuil 3bIK U
auteparypa B Typuuu. OTH METOAbI BKIIOYAIOT B c€0sl YTEHUE TOTOBOTO TEKCTa U €ro
TPaHCKPHOUPOBAHHUE, OINPENIEICHUE €ro S3BIKOBBIX TI'PAMMATHYECKUX OCOOCHHOCTEH
(ponetnka u ™opdosorusi), BbICTpaMBaHWE CIUCKAa CIIOB U3 TEKCTa, aHaIU3

AdHAaJIOTHYHBIX I/ICCJIGI[OBaHI/Iﬁ B TaHHOM HaITpaBJICHUHU, UCITIOJIb30BAHUC CJIOBapeﬁ UT. IO.

B cBs3u ¢ OoTCyTCTBHEM HCCIAENOBAaHUM MO NpousBeacHU0 HypHame 10 3Toro
MOMEHTA, IENIbI0 ATOW pabOThl MCCIIENOBAaTh U O3HAKOMHTH JAHHOE MPOU3BEACHUE, U

BHECTH CBOW MaJeHbKUH BKJIAJ A7 OyIyIIMX HCCIIeTOBAHUMA.

KuroueBbie CinoBa: Hyp-name, TpakTarbl, MOJIUTBBI, TEKC, aHAJIU3, CIOBAPb-

yKa3aTellb.
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